
FULL MESH SHOOTING VEST - BOB ALLEN FULL MESH SHOOTING
VEST KHAKI RH XL

BOB ALLEN FULL MESH SHOOTING VEST FEATURES: Lightweight and
Breathable Mesh Construction Integrated Insert-A-Pad Compatible Pocket
Choke Tube Pocket Side Tabs Allow for Waist Adjustment Bellowed Front
Cargo Pockets for Shotgun Shell Boxes Extra Two Shell Loops for Spares All
colors available in right handed and left handed Colors may vary

Attributes

Name: BOB ALLEN FULL MESH SHOOTING VEST KHAKI RH XL
Manufacturer: BOB ALLEN
Product no.: 430113066
Mfr. No.: 30247
Color: Khaki
Size: X-Large
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 617867100738
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FULL MESH SHOOTING VEST
SICHERHEITSANLEITUNG
Einführung
Danke, dass du die Bob Allen Full Mesh Shooting Vest gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deiner Weste zu gewährleisten. Bitte lies und
befolge diese Richtlinien sorgfältig, um deine Sicherheit und Freude bei der Verwendung dieses Produkts zu
maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass die Weste wie vorgesehen verwendet wird. Sie ist für den
Schießsport konzipiert und sollte nicht für andere Zwecke verwendet werden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über ProduktRückrufe informiert. Falls du über einen Rückruf informiert
wirst, befolge die bereitgestellten Anweisungen zur Rückgabe oder Entsorgung des Produkts.
OnlineEinkauf: Wenn du online kaufst, stelle sicher, dass du bei autorisierten Händlern kaufst, um die
Authentizität und Sicherheit des Produkts zu gewährleisten.
Besondere Verbraucherfokussierung: Diese Weste ist nicht für Kinder gedacht. Stelle sicher, dass sie
nur von Erwachsenen oder Personen verwendet wird, die im Umgang mit Schießausrüstung kompetent
sind.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen kannst du die Kontaktdaten des Herstellers auf der
Produktverpackung oder der Website einsehen.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsplattform "Safety Gate" auf Updates zur
Produktsicherheit und potenziellen Gefahren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass die Weste die richtige Größe (XLarge) hat und gut sitzt, um
Sicherheitsprobleme beim Schießen zu vermeiden.
Überprüfung auf Schäden: Überprüfe die Weste vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung
oder Beschädigung. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Verwendung der Taschen: Die Weste verfügt über integrierte Taschen für ChokeRohre und
Schrotpatronenboxen. Stelle sicher, dass diese Taschen angemessen genutzt werden, um versehentliche
Abfeuerungen zu vermeiden.
Taille anpassen: Verwende die seitlichen Tabs, um die Taille für einen sicheren Sitz zu verstellen. Eine
lockere Weste kann die Bewegung behindern und Unfälle verursachen.
Aufbewahrung von Munition: Bewahre Schrotpatronen sicher in den vorgesehenen Taschen auf, um
Missgeschicke zu vermeiden. Überlade die Taschen nicht über ihre Kapazität hinaus.
Bewusstsein für die Umgebung: Sei dir immer deiner Umgebung bewusst, wenn du die Weste
verwendest, insbesondere in Schießumgebungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Tragen der Weste:

Öffne den Reißverschluss der Vorderseite der Weste.1.
Ziehe die Weste über deine Schultern.2.
Passe die seitlichen Tabs für einen engen Sitz um die Taille an.3.
Stelle sicher, dass alle Taschen sicher und geschlossen sind.4.

Verwendung der integrierten Funktionen:



InsertAPad kompatible Tasche: Wenn du ein Schießpolster verwendest, lege es vor der
Nutzung in die vorgesehene Tasche ein.
ChokeRohrTasche: Bewahre ChokeRohre in der integrierten Tasche auf, um sie sicher und leicht
zugänglich zu halten.
Vordere Cargotaschen: Nutze die vorgespannten vorderen Cargotaschen, um
Schrotpatronenboxen zu transportieren. Stelle sicher, dass sie ordnungsgemäß gesichert sind, um
Verlust zu vermeiden.

Nach der Nutzung:

Entferne nach dem Gebrauch alle Munition aus der Weste.1.
Überprüfe auf Schmutz oder Ablagerungen und reinige sie bei Bedarf.2.
Bewahre die Weste an einem trockenen Ort auf, um Schimmel oder Schäden zu vermeiden.3.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgung der Weste: Wenn die Weste nicht mehr verwendbar ist, entsorge sie
verantwortungsbewusst. Informiere dich über lokale Vorschriften zur ordnungsgemäßen Entsorgung.
Recycling: Wenn möglich, ziehe in Betracht, die Materialien der Weste zu recyceln. Informiere dich bei
lokalen Recyclingzentren über Richtlinien zum Textilrecycling.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Bob Allen Full Mesh Shooting Vest kannst du die Kontaktdaten des Herstellers auf
der Produktverpackung oder der Website einsehen.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Schießerlebnis sicher!



FULL MESH SHOOTING VEST SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the Bob Allen Full Mesh Shooting Vest. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe and effective use of your vest. Please read and follow these guidelines carefully to maximize
your safety and enjoyment while using this product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure the vest is used as intended. It is designed for shooting sports and should not be
used for any other purpose.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If notified of a recall, follow the instructions
provided for returning or disposing of the product.
Online Shopping: When purchasing online, ensure you are buying from authorized dealers to guarantee
product authenticity and safety.
Special Consumer Focus: This vest is not designed for children. Ensure that it is used only by adults or
individuals who are competent in handling shooting equipment.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information available
on the product packaging or website.
Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate platform regularly for updates on product safety and potential
hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure the vest is the correct size (XLarge) and fits properly to avoid any safety issues while
shooting.
Check for Damage: Before each use, inspect the vest for any signs of wear or damage. Do not use if
damaged.
Use of Pockets: The vest features integrated pockets for choke tubes and shotgun shell boxes. Ensure
that these pockets are used appropriately to avoid accidental discharge.
Waist Adjustment: Use the side tabs to adjust the waist for a secure fit. A loose vest can hinder
movement and cause accidents.
Storage of Ammunition: Store shotgun shells securely in the designated pockets to avoid mishaps. Do
not overload pockets beyond their capacity.
Awareness of Surroundings: Always be aware of your surroundings when using the vest, especially in
shooting environments.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Vest:

Unzip the front of the vest.1.
Slip the vest over your shoulders.2.
Adjust the side tabs for a snug fit around the waist.3.
Ensure all pockets are secure and closed.4.

Using Integrated Features:

InsertAPad Compatible Pocket: If using a shooting pad, insert it into the designated pocket
before use.
Choke Tube Pocket: Store choke tubes in the integrated pocket to keep them secure and easily



accessible.
Front Cargo Pockets: Use the bellowed front cargo pockets to carry shotgun shell boxes. Ensure
they are properly secured to prevent loss.

PostUse Care:

After use, remove any ammunition from the vest.1.
Check for any dirt or debris and clean as necessary.2.
Store the vest in a dry place to prevent mildew or damage.3.

Disposal Instructions
Disposal of the Vest: If the vest is no longer usable, dispose of it responsibly. Check local regulations
for proper disposal methods.
Recycling: If applicable, consider recycling the vest materials. Check with local recycling centers for
guidelines on textile recycling.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Bob Allen Full Mesh Shooting Vest, please refer to the
manufacturer's contact information available on the product packaging or website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience safely!



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
CHALECO DE TIRO FULL MESH
Introducción
Gracias por elegir el chaleco de tiro Bob Allen Full Mesh. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de
seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo de tu chaleco. Por favor, lee y sigue estas pautas
cuidadosamente para maximizar tu seguridad y disfrute al usar este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el chaleco según lo previsto. Está diseñado para deportes
de tiro y no debe usarse para ningún otro propósito.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Si se te notifica sobre un recall,
sigue las instrucciones proporcionadas para devolver o desechar el producto.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de hacerlo a través de distribuidores autorizados
para garantizar la autenticidad y seguridad del producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este chaleco no está diseñado para niños. Asegúrate de que solo
lo usen adultos o personas competentes en el manejo de equipos de tiro.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta la información de contacto del
fabricante disponible en el embalaje del producto o en su sitio web.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto y posibles peligros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que el chaleco sea de la talla correcta (XLarge) y que se ajuste
adecuadamente para evitar cualquier problema de seguridad al disparar.
Revisa si Hay Daños: Antes de cada uso, inspecciona el chaleco en busca de signos de desgaste o
daño. No lo uses si está dañado.
Uso de Bolsillos: El chaleco cuenta con bolsillos integrados para tubos de choke y cajas de cartuchos de
escopeta. Asegúrate de usar estos bolsillos adecuadamente para evitar disparos accidentales.
Ajuste de Cintura: Utiliza las pestañas laterales para ajustar la cintura y lograr un ajuste seguro. Un
chaleco suelto puede dificultar el movimiento y causar accidentes.
Almacenamiento de Munición: Guarda las cartuchos de escopeta de manera segura en los bolsillos
designados para evitar accidentes. No sobrecargues los bolsillos más allá de su capacidad.
Conciencia del Entorno: Siempre mantente consciente de tu entorno al usar el chaleco, especialmente
en entornos de tiro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Usar el Chaleco:

Desabrocha la parte delantera del chaleco.1.
Coloca el chaleco sobre tus hombros.2.
Ajusta las pestañas laterales para un ajuste ceñido alrededor de la cintura.3.
Asegúrate de que todos los bolsillos estén seguros y cerrados.4.

Uso de Características Integradas:

Bolsillo Compatible con Inserto de Almohadilla: Si usas un pad de tiro, insértalo en el bolsillo
designado antes de usar.
Bolsillo para Tubos de Choke: Guarda los tubos de choke en el bolsillo integrado para



mantenerlos seguros y fácilmente accesibles.
Bolsillos Frontal Cargo: Usa los bolsillos frontales con fuelle para llevar cajas de cartuchos de
escopeta. Asegúrate de que estén bien asegurados para evitar pérdidas.

Cuidado Posterior al Uso:

Después de usar, retira cualquier munición del chaleco.1.
Revisa si hay suciedad o escombros y limpia según sea necesario.2.
Guarda el chaleco en un lugar seco para evitar moho o daños.3.

Instrucciones de Desecho
Desecho del Chaleco: Si el chaleco ya no es utilizable, deséchalo de manera responsable. Consulta las
regulaciones locales para los métodos de desecho adecuados.
Reciclaje: Si es aplicable, considera reciclar los materiales del chaleco. Consulta con los centros de
reciclaje locales para obtener pautas sobre el reciclaje de textiles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el chaleco de tiro Bob Allen Full Mesh, consulta la información de
contacto del fabricante disponible en el embalaje del producto o en su sitio web.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro de manera
segura!



GUIDE DE SÉCURITÉ DU GILET DE TIR EN MESH
COMPLET
Introduction
Merci d'avoir choisi le gilet de tir en mesh complet Bob Allen. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ton gilet. Merci de lire et de suivre ces directives
attentivement pour maximiser ta sécurité et ton plaisir lors de l'utilisation de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Assuretoi que le gilet est utilisé comme prévu. Il est conçu pour les sports de tir et
ne doit pas être utilisé à d'autres fins.
Rappels Améliorés : Reste informé des rappels de produits. Si tu es notifié d'un rappel, suis les
instructions fournies pour retourner ou te débarrasser du produit.
Achats en Ligne : Lorsque tu achètes en ligne, assuretoi d'acheter auprès de revendeurs autorisés pour
garantir l'authenticité et la sécurité du produit.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce gilet n'est pas conçu pour les enfants. Assuretoi qu'il est
utilisé uniquement par des adultes ou des personnes compétentes dans la manipulation d'équipements
de tir.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, merci de te référer aux informations de
contact du fabricant disponibles sur l'emballage du produit ou sur le site web.
Alertes Rapides : Consulte régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits et les dangers potentiels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assuretoi que le gilet est de la bonne taille (XLarge) et s'ajuste correctement pour
éviter tout problème de sécurité lors du tir.
Vérification des Dégâts : Avant chaque utilisation, inspecte le gilet pour tout signe d'usure ou de
dommage. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Utilisation des Poches : Le gilet dispose de poches intégrées pour les tubes de choke et les boîtes de
cartouches de fusil. Assuretoi que ces poches sont utilisées correctement pour éviter un tir accidentel.
Ajustement de la Taille : Utilise les onglets latéraux pour ajuster la taille afin d'assurer un ajustement
sécurisé. Un gilet trop lâche peut entraver le mouvement et provoquer des accidents.
Stockage des Munitions : Range les cartouches de fusil en toute sécurité dans les poches désignées
pour éviter des incidents. Ne surcharge pas les poches audelà de leur capacité.
Conscience de l'Environnement : Sois toujours conscient de ton environnement lorsque tu utilises le
gilet, surtout dans des environnements de tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Porter le Gilet :

Dézippe l'avant du gilet.1.
Enfile le gilet sur tes épaules.2.
Ajuste les onglets latéraux pour un ajustement confortable autour de la taille.3.
Assuretoi que toutes les poches sont sécurisées et fermées.4.

Utiliser les Caractéristiques Intégrées :
Poche Compatible avec InsertAPad : Si tu utilises un pad de tir, insèrele dans la poche désignée
avant utilisation.
Poche pour Tube de Choke : Range les tubes de choke dans la poche intégrée pour les garder



sécurisés et facilement accessibles.
Poches Cargo Avant : Utilise les poches cargo avant à soufflet pour transporter des boîtes de
cartouches de fusil. Assuretoi qu'elles sont correctement sécurisées pour éviter toute perte.

Entretien Après Utilisation :

Après utilisation, retire toute munition du gilet.1.
Vérifie la présence de saleté ou de débris et nettoie si nécessaire.2.
Range le gilet dans un endroit sec pour éviter la moisissure ou les dommages.3.

Instructions de Mise au Rebut
Mise au Rebut du Gilet : Si le gilet n'est plus utilisable, metsle au rebut de manière responsable.
Consulte les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées.
Recyclage : Si cela est applicable, envisage de recycler les matériaux du gilet. Consulte les centres de
recyclage locaux pour des directives sur le recyclage des textiles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le gilet de tir en mesh complet Bob Allen, merci de te référer
aux informations de contact du fabricant disponibles sur l'emballage du produit ou sur le site web.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profite de ton expérience de tir en toute sécurité !



GUIDA ALLA SICUREZZA DEL GILET DA TIRO FULL
MESH
Introduzione
Grazie per aver scelto il Gilet da Tiro Full Mesh Bob Allen. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali
per garantire un uso sicuro ed efficace del gilet. Si prega di leggere e seguire attentamente queste linee guida
per massimizzare la propria sicurezza e il divertimento durante l'uso di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurarsi che il gilet venga utilizzato come previsto. È progettato per gli sport
di tiro e non deve essere utilizzato per altri scopi.
Richiami Migliorati: Rimanere informati sui richiami dei prodotti. Se si riceve una comunicazione di
richiamo, seguire le istruzioni fornite per restituire o smaltire il prodotto.
Acquisti Online: Quando si acquista online, assicurarsi di acquistare da rivenditori autorizzati per
garantire l'autenticità e la sicurezza del prodotto.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo gilet non è progettato per i bambini. Assicurarsi che venga
utilizzato solo da adulti o da individui competenti nella gestione di attrezzature da tiro.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fare riferimento alle informazioni di contatto del
produttore disponibili sulla confezione del prodotto o sul sito web.
Allerta Rapida: Controllare regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla
sicurezza dei prodotti e potenziali rischi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Vestibilità Corretta: Assicurarsi che il gilet sia della taglia corretta (XLarge) e si adatti bene per evitare
problemi di sicurezza durante il tiro.
Controllo dei Danni: Prima di ogni utilizzo, ispezionare il gilet per eventuali segni di usura o danni. Non
utilizzare se danneggiato.
Uso delle Tasche: Il gilet presenta tasche integrate per tubi di strozzatura e scatole di cartucce.
Assicurarsi che queste tasche vengano utilizzate correttamente per evitare scariche accidentali.
Regolazione della Vita: Utilizzare le linguette laterali per regolare la vita per una vestibilità sicura. Un
gilet allentato può ostacolare il movimento e causare incidenti.
Conservazione delle Munizioni: Conservare le cartucce di fucile in modo sicuro nelle tasche designate
per evitare inconvenienti. Non sovraccaricare le tasche oltre la loro capacità.
Consapevolezza dell'Ambiente: Essere sempre consapevoli dell'ambiente circostante quando si
utilizza il gilet, specialmente in ambienti di tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare il Gilet:

Svitare la parte anteriore del gilet.1.
Indossare il gilet sulle spalle.2.
Regolare le linguette laterali per una vestibilità aderente attorno alla vita.3.
Assicurarsi che tutte le tasche siano sicure e chiuse.4.

Utilizzo delle Funzionalità Integrate:

Tasca Compatibile con InsertAPad: Se si utilizza un pad da tiro, inserirlo nella tasca designata
prima dell'uso.
Tasca per Tubi di Strozzatura: Conservare i tubi di strozzatura nella tasca integrata per tenerli



sicuri e facilmente accessibili.
Tasche Cargo Frontali: Utilizzare le tasche cargo frontali a soffietto per trasportare scatole di
cartucce. Assicurarsi che siano correttamente sicure per evitare perdite.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, rimuovere eventuali munizioni dal gilet.1.
Controllare eventuali sporco o detriti e pulire se necessario.2.
Conservare il gilet in un luogo asciutto per prevenire la formazione di muffa o danni.3.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento del Gilet: Se il gilet non è più utilizzabile, smaltirlo in modo responsabile. Controllare le
normative locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Riciclaggio: Se applicabile, considerare il riciclaggio dei materiali del gilet. Contattare i centri di
riciclaggio locali per le linee guida sul riciclaggio dei tessuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Gilet da Tiro Full Mesh Bob Allen, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore disponibili sulla confezione del prodotto o sul sito web.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Godetevi la vostra esperienza di tiro in sicurezza!



FULL MESH SKYTTEVEST
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte Bob Allen Full Mesh Skyttevest. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre
trygg og effektiv bruk av vesten din. Vennligst les og følg disse retningslinjene nøye for å maksimere din
sikkerhet og glede ved bruk av dette produktet.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Sørg for at vesten brukes som tiltenkt. Den er designet for skytesport og skal ikke
brukes til andre formål.
Forbedrede Tilbakekallinger: Hold deg informert om produkt tilbakekallinger. Hvis du blir varslet om
en tilbakekalling, følg instruksjonene som gis for å returnere eller kvitte deg med produktet.
Nettshopping: Når du handler på nettet, sørg for at du kjøper fra autoriserte forhandlere for å garantere
produktets ekthet og sikkerhet.
Spesiell Forbrukerfokus: Denne vesten er ikke designet for barn. Sørg for at den kun brukes av voksne
eller personer som er kompetente til å håndtere skyteutstyr.
EU Kontaktpunkt: For sikkerhetsspørsmål, vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon
tilgjengelig på produktemballasjen eller nettstedet.
Raske Varsler: Sjekk EU's Safety Gateplattform regelmessig for oppdateringer om produktsikkerhet og
potensielle farer.

Spesifikke Sikkerhetsforholdsregler for Bruk
Riktig Passform: Sørg for at vesten er i riktig størrelse (XLarge) og passer godt for å unngå
sikkerhetsproblemer under skyting.
Sjekk for Skader: Før hver bruk, inspiser vesten for tegn på slitasje eller skade. Ikke bruk hvis den er
skadet.
Bruk av Lommer: Vesten har integrerte lommer for choke tubes og haglpatronbokser. Sørg for at disse
lommene brukes riktig for å unngå utilsiktet avfyring.
Midjejustering: Bruk sideflikene for å justere midjen for en sikker passform. En løs vest kan hindre
bevegelse og forårsake ulykker.
Oppbevaring av Ammunisjon: Oppbevar haglpatroner sikkert i de angitte lommene for å unngå uhell.
Ikke overfyll lommene utover deres kapasitet.
Bevissthet om Omgivelsene: Vær alltid oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker vesten,
spesielt i skytemiljøer.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Bruke Vesten:

Åpne glidelåsen foran på vesten.1.
Tre vesten over skuldrene.2.
Juster sideflikene for en tett passform rundt midjen.3.
Sørg for at alle lommer er sikre og lukket.4.

Bruke Integrerte Funksjoner:

InsertAPad Kompatibel Lomme: Hvis du bruker en skytepute, sett den inn i den angitte lommen
før bruk.
Choke Tube Lomme: Oppbevar choke tubes i den integrerte lommen for å holde dem sikre og



lett tilgjengelige.
Front Cargo Lommer: Bruk de bellowed front cargo lommene til å bære haglpatronbokser. Sørg
for at de er riktig sikret for å forhindre tap.

Etter Bruk Pleie:

Etter bruk, fjern all ammunisjon fra vesten.1.
Sjekk for smuss eller rusk og rengjør etter behov.2.
Oppbevar vesten på et tørt sted for å forhindre mugg eller skade.3.

Avfallsinstruksjoner
Kasting av Vesten: Hvis vesten ikke lenger er brukbar, kast den på en ansvarlig måte. Sjekk lokale
forskrifter for riktige avfallsmetoder.
Resirkulering: Hvis aktuelt, vurder å resirkulere vestmaterialene. Sjekk med lokale resirkuleringssentre
for retningslinjer om tekstilresirkulering.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For spørsmål eller bekymringer angående Bob Allen Full Mesh Skyttevest, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon tilgjengelig på produktemballasjen eller nettstedet.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt din skyteopplevelse på en trygg måte!



PRZEWODNIK BEZPIECZEŃSTWA KAMIZELKI
STRZELECKIEJ FULL MESH
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kamizelki strzeleckiej Bob Allen Full Mesh. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje
dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojej kamizelki. Prosimy o
uważne przeczytanie i przestrzeganie tych wskazówek, aby maksymalnie zwiększyć swoje bezpieczeństwo i
przyjemność podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Upewnij się, że kamizelka jest używana zgodnie z przeznaczeniem. Jest
zaprojektowana do sportów strzeleckich i nie powinna być używana do innych celów.
Zwiększone przypomnienia: Bądź na bieżąco z informacjami o przypomnieniach dotyczących
produktów. Jeśli otrzymasz powiadomienie o przypomnieniu, postępuj zgodnie z podanymi instrukcjami
dotyczącymi zwrotu lub utylizacji produktu.
Zakupy online: Podczas zakupów online upewnij się, że kupujesz od autoryzowanych dealerów, aby
zagwarantować autentyczność i bezpieczeństwo produktu.
Specjalna ochrona konsumentów: Ta kamizelka nie jest przeznaczona dla dzieci. Upewnij się, że jest
używana tylko przez dorosłych lub osoby kompetentne w obsłudze sprzętu strzeleckiego.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, zapoznaj się z
informacjami kontaktowymi producenta dostępnymi na opakowaniu produktu lub stronie internetowej.
Szybkie powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate w UE w celu uzyskania
aktualnych informacji na temat bezpieczeństwa produktów i potencjalnych zagrożeń.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Odpowiedni rozmiar: Upewnij się, że kamizelka jest odpowiedniego rozmiaru (XL) i dobrze dopasowana,
aby uniknąć problemów z bezpieczeństwem podczas strzelania.
Sprawdzenie uszkodzeń: Przed każdym użyciem sprawdź kamizelkę pod kątem oznak zużycia lub
uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Użycie kieszeni: Kamizelka ma zintegrowane kieszenie na tuby choke i pudełka z nabojami. Upewnij się,
że te kieszenie są używane prawidłowo, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Regulacja w pasie: Użyj bocznych pasków do regulacji w pasie, aby uzyskać pewne dopasowanie. Luźna
kamizelka może utrudniać ruch i powodować wypadki.
Przechowywanie amunicji: Przechowuj naboje do strzelby w wyznaczonych kieszeniach, aby uniknąć
wypadków. Nie przeciążaj kieszeni ponad ich pojemność.
Świadomość otoczenia: Zawsze bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z kamizelki,
szczególnie w środowiskach strzeleckich.

Instrukcje dotyczące zakupu i użytkowania

Noszenie kamizelki:

Rozepnij przód kamizelki.1.
Przełóż kamizelkę przez ramiona.2.
Dostosuj boczne paski do mocnego dopasowania w pasie.3.
Upewnij się, że wszystkie kieszenie są zabezpieczone i zamknięte.4.

Używanie zintegrowanych funkcji:

Kieszeń kompatybilna z InsertAPad: Jeśli używasz podkładki strzeleckiej, włóż ją do



wyznaczonej kieszeni przed użyciem.
Kieszeń na tuby choke: Przechowuj tuby choke w zintegrowanej kieszeni, aby były bezpieczne i
łatwo dostępne.
Przednie kieszenie cargo: Użyj przednich kieszeni cargo do przenoszenia pudełek z nabojami.
Upewnij się, że są one dobrze zabezpieczone, aby zapobiec utracie.

Pielęgnacja po użyciu:

Po użyciu usuń wszelką amunicję z kamizelki.1.
Sprawdź, czy nie ma brudu lub zanieczyszczeń i oczyść w razie potrzeby.2.
Przechowuj kamizelkę w suchym miejscu, aby zapobiec pleśni lub uszkodzeniom.3.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizacja kamizelki: Jeśli kamizelka nie nadaje się już do użytku, pozbądź się jej odpowiedzialnie.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące metod utylizacji.
Recykling: Jeśli to możliwe, rozważ recykling materiałów kamizelki. Skontaktuj się z lokalnymi centrami
recyklingu w celu uzyskania wytycznych dotyczących recyklingu tekstyliów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących kamizelki strzeleckiej Bob Allen Full Mesh,
zapoznaj się z informacjami kontaktowymi producenta dostępnymi na opakowaniu produktu lub stronie
internetowej.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się bezpiecznym doświadczeniem
strzeleckim!



FULL MESH SHOOTING VEST
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Bob Allen Full Mesh Shooting Vestin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
varmistaaksesi liivisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti maksimoidaksesi
turvallisuutesi ja nautintosi tämän tuotteen käytössä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista, että liiviä käytetään tarkoituksenmukaisesti. Se on suunniteltu
ampumaurheiluun eikä sitä tule käyttää muuhun tarkoitukseen.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla tuotevedoista. Jos saat ilmoituksen takaisinvedosta,
noudata annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi tai hävittämiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että ostat valtuutetuilta jälleenmyyjiltä varmistaaksesi
tuotteen aitouden ja turvallisuuden.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä liivi ei ole suunniteltu lapsille. Varmista, että sitä käyttävät vain
aikuiset tai henkilöt, jotka osaavat käsitellä ampumavarusteita.
EUyhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka löytyvät
tuotepakkauksesta tai verkkosivustolta.
Nopeat hälytykset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta
ja mahdollisista vaaroista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Oikea istuvuus: Varmista, että liivi on oikean kokoinen (XLarge) ja istuu hyvin, jotta vältetään
turvallisuusongelmat ampumisen aikana.
Tarkista vauriot: Tarkista liivi ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien
varalta. Älä käytä, jos liivi on vaurioitunut.
Taskujen käyttö: Liivissä on integroituja taskuja, jotka on tarkoitettu choke tubeille ja haulikkojen
patruunalaatikoille. Varmista, että näitä taskuja käytetään oikein, jotta vältetään vahingossa tapahtuva
laukaisu.
Vyön säätö: Käytä sivutappeja säätääksesi vyötä tiukaksi. Liian löysä liivi voi estää liikettä ja aiheuttaa
onnettomuuksia.
Ammusten säilytys: Säilytä haulikkopatruunat turvallisesti määrätyissä taskuissa onnettomuuksien
välttämiseksi. Älä ylikuormita taskuja niiden kapasiteetin yli.
Ympäristön tiedostaminen: Ole aina tietoinen ympäristöstäsi liiviä käyttäessäsi, erityisesti
ampumaympäristöissä.

Asennus ja käyttöohjeet

Liivin pukeminen:

Avaa liivin etuosa.1.
Liukuta liivi hartioiden yli.2.
Säädä sivutappeja tiukaksi vyötärön ympärille.3.
Varmista, että kaikki taskut ovat turvallisesti kiinni.4.

Integroituja ominaisuuksia käyttäminen:

InsertAPadyhteensopiva tasku: Jos käytät ampumapatjaa, aseta se määrättyyn taskuun ennen
käyttöä.



Choke tube tasku: Säilytä choke tubeja integroidussa taskussa, jotta ne pysyvät turvallisesti ja
helposti saatavilla.
Etutaskut: Käytä laajennettuja etutaskuja haulikkopakkauksille. Varmista, että ne on kunnolla
kiinnitetty, jotta ne eivät katoa.

Käytön jälkeinen hoito:

Poista kaikki ammukset liivistä käytön jälkeen.1.
Tarkista mahdollinen lika tai roskat ja puhdista tarpeen mukaan.2.
Säilytä liivi kuivassa paikassa homeen tai vaurioiden estämiseksi.3.

Hävittämisohjeet
Liivin hävittäminen: Jos liivi ei ole enää käytettävissä, hävitä se vastuullisesti. Tarkista paikalliset
säädökset oikeista hävittämismenetelmistä.
Kierrätys: Jos mahdollista, harkitse liivimateriaalien kierrätystä. Tarkista paikallisilta kierrätyskeskuksilta
ohjeet tekstiilien kierrätyksestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Bob Allen Full Mesh Shooting Vestistä, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka löytyvät tuotepakkauksesta tai verkkosivustolta.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi turvallisesti!



FULL MESH SHOOTING VEST
SÄKERHETSINSTRUKTIONSGUIDE
Introduktion
Tack för att du valt Bob Allen Full Mesh Shooting Vest. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker och effektiv användning av din väst. Vänligen läs och följ dessa riktlinjer noggrant för att
maximera din säkerhet och njutning när du använder denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Se till att västen används som avsett. Den är designad för skytte och bör inte
användas för något annat syfte.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om produktåterkallelser. Om du blir meddelad om en
återkallelse, följ de instruktioner som ges för att återlämna eller kassera produkten.
Online shopping: När du handlar online, se till att du köper från auktoriserade återförsäljare för att
garantera produktens äkthet och säkerhet.
Särskilt konsumentfokus: Denna väst är inte avsedd för barn. Se till att den endast används av vuxna
eller individer som är kompetenta att hantera skytteutrustning.
EU kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns
på produktförpackningen eller webbplatsen.
Snabba varningar: Kontrollera EU:s Safety Gateplattform regelbundet för uppdateringar om
produktsäkerhet och potentiella faror.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att västen är rätt storlek (XLarge) och passar ordentligt för att undvika
säkerhetsproblem vid skytte.
Kontrollera skador: Inspektera västen före varje användning för eventuella tecken på slitage eller
skador. Använd inte om den är skadad.
Användning av fickor: Västen har integrerade fickor för choke tubes och patronlådor. Se till att dessa
fickor används på rätt sätt för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Midjejustering: Använd sidoflikarna för att justera midjan för en säker passform. En lös väst kan hindra
rörelse och orsaka olyckor.
Förvaring av ammunition: Förvara patroner säkert i de avsedda fickorna för att undvika olyckor.
Överbelasta inte fickorna utöver deras kapacitet.
Medvetenhet om omgivningen: Var alltid medveten om din omgivning när du använder västen,
särskilt i skyttegrupper.

Instruktioner för installation och användning

Bära västen:

Dra upp dragkedjan på framsidan av västen.1.
Sätt på västen över axlarna.2.
Justera sidoflikarna för en snug passform runt midjan.3.
Se till att alla fickor är säkra och stängda.4.

Använda integrerade funktioner:

InsertAPad kompatibel ficka: Om du använder en skyttepad, sätt in den i den avsedda fickan
före användning.
Choke Tube ficka: Förvara choke tubes i den integrerade fickan för att hålla dem säkra och



lättillgängliga.
Framfickor: Använd de bellowed framfickorna för att bära patronlådor. Se till att de är ordentligt
säkrade för att förhindra förlust.

Efter användning:

Efter användning, ta bort all ammunition från västen.1.
Kontrollera för smuts eller skräp och rengör vid behov.2.
Förvara västen på en torr plats för att förhindra mögel eller skador.3.

Kassationsinstruktioner
Kassering av västen: Om västen inte längre är användbar, kassera den på ett ansvarsfullt sätt.
Kontrollera lokala regler för korrekta kassationsmetoder.
Återvinning: Om tillämpligt, överväg att återvinna västens material. Kontrollera med lokala
återvinningscentraler för riktlinjer om textilåtervinning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Bob Allen Full Mesh Shooting Vest, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som finns på produktförpackningen eller webbplatsen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skytteupplevelse på ett säkert sätt!



BEZPEČNOSTNÍ NÁVOD K NOSENÍ FULL MESH
VESTY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Full Mesh Vestu Bob Allen. Tento návod poskytuje základní bezpečnostní pokyny,
které zajistí bezpečné a efektivní používání vaší vesty. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto
pokyny, abyste maximalizovali svou bezpečnost a potěšení při používání tohoto výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost výrobku: Zajistěte, aby byla vesta používána podle určení. Je navržena pro střelecké sporty
a neměla by být používána k jinému účelu.
Zvýšené upozornění na stažení výrobků: Sledujte informace o stažení výrobků. Pokud budete
informováni o stažení, postupujte podle pokynů pro vrácení nebo likvidaci výrobku.
Nákup online: Při nákupu online se ujistěte, že nakupujete od autorizovaných prodejců, abyste zajistili
autenticitu a bezpečnost výrobku.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tato vesta není určena pro děti. Zajistěte, aby ji používali pouze
dospělí nebo jednotlivci, kteří jsou způsobilí zacházet se střeleckým vybavením.
Kontaktní místo v EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce dostupné na obalu výrobku nebo webových stránkách.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace týkající se
bezpečnosti výrobků a potenciálních rizik.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Správná velikost: Ujistěte se, že vesta je správné velikosti (XL) a dobře sedí, aby se předešlo
bezpečnostním problémům při střelbě.
Kontrola poškození: Před každým použitím zkontrolujte vestu na známky opotřebení nebo poškození.
Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Použití kapes: Vesta má integrované kapsy na choke trubice a krabice s náboji. Zajistěte, aby byly tyto
kapsy používány správně, aby se předešlo náhodnému výstřelu.
Úprava pasu: Použijte boční popruhy k úpravě pasu pro bezpečné uchycení. Příliš volná vesta může
ztížit pohyb a způsobit nehody.
Uložení munice: Uložte brokové náboje bezpečně do určených kapes, aby se předešlo nehodám.
Nepřeplňujte kapsy nad jejich kapacitu.
Povědomí o okolí: Vždy buďte si vědomi svého okolí při používání vesty, zejména ve střeleckých
prostředích.

Pokyny pro instalaci a používání

Nosit vestu:

Rozepněte přední část vesty.1.
Přetáhněte vestu přes ramena.2.
Upravte boční popruhy pro těsné uchycení kolem pasu.3.
Ujistěte se, že všechny kapsy jsou bezpečně zavřené.4.

Používání integrovaných funkcí:

Kapsa kompatibilní s InsertAPad: Pokud používáte střelecký polštář, vložte ho do určené kapsy
před použitím.
Kapsa na choke trubice: Uložte choke trubice do integrované kapsy, aby byly bezpečné a



snadno dostupné.
Přední cargo kapsy: Používejte zvětšené přední cargo kapsy k nošení krabic s brokovými náboji.
Ujistěte se, že jsou řádně zabezpečeny, aby se předešlo ztrátě.

Údržba po použití:

Po použití odstraňte veškerou munici z vesty.1.
Zkontrolujte, zda na vestě nejsou nečistoty nebo zbytky a v případě potřeby ji vyčistěte.2.
Uložte vestu na suchém místě, abyste předešli vzniku plísní nebo poškození.3.

Pokyny pro likvidaci
Likvidace vesty: Pokud je vesta již nepoužitelná, likvidujte ji odpovědně. Zkontrolujte místní předpisy
pro správné metody likvidace.
Recyklace: Pokud je to možné, zvažte recyklaci materiálů vesty. Zeptejte se místních recyklačních
center na pokyny pro recyklaci textilu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně Full Mesh Vesty Bob Allen se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce dostupné na obalu výrobku nebo webových stránkách.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou střeleckou zkušenost bezpečně!
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